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Ji bo hebûna her gelekî yan miletekî, ziman 
mercekî sereke û bingehîn e, kes nikare vê rastiyê 

piştguh bike yan jî di ser re çembike.
Zimanê kurdî yek ji zimanên herî kevn û dêrîn e, 
lê mixabin bi dehên salan ew rastî çewisandinê 
hatiye. Ji bo qirkirina çanda kurdî û sojandina 
netewî dagîrkerên kurdistanê bi tundî şerê zimanê 
kurdî kirin û xwestin wî bi carekê re ji holê rakin.
Li bakurê kurdistanê di demekê de axaftina bi 
zimanê kurdî tawaneke mezin bû, û sizaya wê 
digihişte bidarvekirinê, herwiha li rojavayê 
kurdistanê û Sûriyê axaftina bi zimanê kurdî 
li saziyên dewletê hatibû qedexekirin û heger 
pirtûkek bi zimanê kurdî bi kesekî re hatiba girtin 
ew yekser tavêtin zindanê û ew êşkence dikirin.
Di heman dema ku şerê çand û zimanê kurdî dikirin, 
dagîrkeran çand û zimanên xwe li ser gelê kurd 
feriz dikirin. Vê siyaseta şofînist û nijadperest ya ku 
bi dehê salan dirêjkiriye ziyaneke mezin gihande 
ziman û çanda kurdî.
Îro roj derfet hatiye ku zimanê kurdî ji nû ve rabe 
ser pêyan, lê mixabin xemsarî ji alî nivîskarên kurd 
ve heye, piraniya wan bi zimanê netewa serdest 
dinivîsin û xwedî li zimanê xwe dernakevin, û gelek 
ji wan jî zimanê netewa serdest di ser zimanê xwe 

re dibînin, nivîskarên ku bi zimanê kurdî 
dinivîsin jî pir hindik in .
Ev pirsgirêkeke mezin e, çiku heger ziman 
nekeve warê nivîsandinê ticar li pêşnakeve. 
Hin nivîskar didin ber riwê xwe û dibêjin ku 
zimanê kurdî têra derberîna nivîskî nake 
û şiyan û imkanên wî lawaz in. Ev ne rast 
e, zimanê kurdî zimanekî dewlemend e û 
gencîneyeke zengîne bi peyv û hevwateyan 
, tenê ji nivîskaran tê xwestin ku toza 
piştguhkirin û qedexeyê ji ser hilînin.
Ziman, çi ziman be, ger di nivîsandinê de 
neyê bi kar anîn, roj bi roj dê lawaz û wenda 
bibe, ji lewre nivîsandina bi zimanê kurdî 
berî her tiştî erkekî neteweyî ye, û rabûna bi 
vî erkî stûbariya nivîskarên kurd e.      

Nivîsandin bi zimanê kurdî 
erkekî neteweyî ye
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nivî�sandinê de ne xuyanî� ye), nabe 
jî� ku di nirxandina nivî�sa wî� de 
zêderewî� hebe, çiku dibe ku ev 
pêşgotin bibe awayek ji awayên 
xapandina xwêner. Lewre pir giring 
e ku pêşgotin li ser bingehekî� zanistî� 
û wêjeyî� yî� rast û durist bête nivî�sî�n. 
Li gorî� ku hatiye naskirin û bikaranî�n, 
sê cûreyên sereke ji pêşgotinan re 
hene, ew jî� evin : 
1 – Pêşgotina ku rexnevan ji nivî�ser 
re dinivî�se ; wek me berê anî� ziman, 
di vê pêşgotinê de rexnevan karê 
nivî�ser dinirxî�ne û dî�tina xwe di wî� 
karî� de dide şirovekirin.
2 – Pêşgotina ku nivî�ser bi xwêner 
dide nasî�n; wekî� kurtejiyanekê tê 
nivî�sî�n.
3 - Pêşgotina ku nivî�ser bi xwe 
dinivî�se; bi giştî� di destpêka 
pirtûkên lêkolî�nan de tê bikaranî�n, 
di vê pêşgotinê de lêkolî�ner mebesta 
lêkolî�na xwe, rêbazên ku bikaranî�ne, 
mijar û beşên wê ji xwêner re diyar 
dike wekî� mî�nak; pirtûka nivî�skar 
(Ebdulmecî�d Qasim ) ya bi navê / 
wêjeya zarokan di çanda kurdî� de /. 
   Ji bilî� van hersê cûreyên sereke 
yên ku me anî�n ziman, pêşgotinek 
heye nivî�serek kevin û navdar ji 
nivî�serekî� nenas û nûhatî� re datî�ne, 
di vê pêşgotinê de diyar dibe ku 
ew nivî�serê nûhatî� şagirtê nivî�serê 
navdar e, bi vî� awayî� pirtûk bêtir 
belav dibe û pêşgotin dibe mî�na 
propaganda ji pirtokê re , wekî� 
mî�nak; pirtûka çî�roknivî�sa Mesrî� 
Beraa Elxetî�b ya bi navê / ew ji dawî� 
de tên / ku nivî�skarê mezin Heyder 
Heyder jê re li ser bergeya pirtûka 
wê nivî�siye, vê yekê hişt ku ev pirtûk 
zû belav bibe û bi piranî� bête firotin.
Her wiha di pirtûkên kurdî� de jî� ev 

Di van çend salên dawî�yê de, gellek 
pirtûk hatine çapkirin, bi mijar û 
naverokên xwe cûbicûr in, (helbest, 

çî�rok, roman û lêkolî�n) in. 
Di destpêka piraniya van pirtûkan de 
pêşgotin heye, lewre di vê gotarê de 
emê balê bikşî�nin ser pêwistî� û giringiya 
pêşgotinê ji bo pirtûkê, herwiha ji bo 
nivî�skar û xwêner jî�. 
Di derbarê vê mijara bi girêk de gellek pirs 
xwe didin pêş;
Gelo ! pêşgotin nirxekî� zêde dide pirtûkê  ? 
An, ew bûye diyardeyek û awayek ji awayên 
lûsekirinê ku di nav nivî�skarên me de belav 
bûye ?
 Gelo ! pêşgotin ji bo pesindayî�na nivî�serê 
pirtûkê û nivî�sa wî� ye ? an jî� rêbazek ji 
rêbazên amadekirina pirtûkê bi xwe ye ? 
Divê kî� pêşgotinê binivî�se û ji kê re tê 
nivî�sandin ?
 herwiha gelek pirsên bi vî� rengî� yên bala 
xwêner , rewşenbî�r û rexnevanan dikşî�nin 
. 
Bi gelmperî� û zelalî� , em dikarin bibêjin ku 
erka pêşgotinê ewe ku nivî�ser bi xwêner 
bide nasî�n û naveroka pirtûkê bi kurtayî� ji 
xwêner re pêşkêş bike, ne kêm û ne zêde. 
Lêbelê nabe ku pêşgotin bê bikaranî�n ji 
bo pesindayî�na nivî�ser yan dilxweşkirina 
wî� (bi taybetî� ew nivî�serê ku hî�n di qada 

Luqman Ebdulrehman
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kes pêşgotina pirtûkê binivî�se, 
û pêşgotin ne ji her pirtûkê re jî� 
tê nivî�sî�n, divê ew pirtûk hêjayî� 
xwendinê be. 
Ji bo pirtûkên ku taybet bi zarokan e 
pêşgotin ne gerek e.
 Dibe ku nivî�skarekî� mezin û navdar ji 
yekî� nûhatî� re pêşgotinekê binivî�se, 
lê divê ew pirtûk hêjayî� be.

yek heye, nivî�skar û siyasetmedarê bi nav 
û deng / Osman Sebrî� /  pêşgotin ji pirtûka 
helbestvanê nemir Seydayê Cegerxwî�n re 
daniye , û hinin din jî� jê re nivî�sandine lê 
ew ne wêjevan bûn, dibe ku sedem di wê 
demê de kêmpeydabûna nivî�skarên kurd 
bûye, bi taybetî� yên ku bi zimanê kurdî� 
dinivî�sandin . 
Lê di salên heştêyî� de ev reng ji pêşgotinê 
di nav nivî�skarên cî�hanê de kêm bû, û 
gotinek derkete holê dibêje / bila pirtûk bi 
xwe xwe bide pêşkêşkirin ), di vî� warî� de 
helbestvan û nivî�skar Salihê Heydo dibêje; 
pêşgotin ji bo pirtûka helbestê ne gerek 
e,  bila xwêner wan helbestan bi serbestî� 
bixwî�ne û dî�tina xwe bide, ewê bibêje ev 
pirtûk hêjayî� xwendinê ye yan na . 
Bila helbestên helbestvan û berhemê 
nivî�skar wî� bi xwêner bide nasî�n, wiha em 
dûrî� pesindariyê û dilxwaziyê dikevin . 
Nî�vişka gotara me ewe ku nabe her 
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pêlêkiriye ew berpirs e.
- Ew jî� dikare wek te behaneyekê ji xwe re 
peyda bike.
- Hî�ç behaneyek jê re nî�ne. Helbet ew berpirs e.
- Ew dikare bêje ku ew carekê tenê di ser re 
derbas bûye, û bi carekê tenê zad namire.
- Naxwe ê cara duwem pêlêkiriye ew berpirs e.
- Behana wî� jî� amade ye. Zad berê hatiye 
dewisandin. Carek û du car wekhev in. Jixwe 
cara duwem jî� zad nakuje.
- Dêmek ê cara sêyem sûcdar e.
- Dibe ku bi sê car pêlêkirin jî� zad nemirbe.
- ji ê cara çaran pêve nema, tekez ew ê sûcdar e.
-Tu nikarî� tekez bikî�, pirs ewe gelo zincî�reya 
berpirsandê li cem kê radiweste ?
- Li cem ew kesê ku derba mirinê li zad xistiye.
- Gelo tu dikarî� binasî� piştî� çend car pêlêkirin 
dê mirin bê.
- Na, nikarim.
-Guhdar be keko, gava ev zad zindî� bû,  mirovekî� 
bê berpirsî� xwe lêxist.vî� tawana herî� mezin kir.
Paşê yekî� din hat, ku tawana wî� hinekî� ji vî� yê 
yekem kêmtir bû, cara duwem pêlêkir. Dûv re, 
ê sêyem hat, ku şaştî�ya wî� hebe jî� ji yê duwem 
kêmtir bû, cara sêyem ev zad dewisand. Û�  yek 
li du yekî� , mirovên neberpirs, ew zad qirkir û 
tinekir. paşê dora ên wek te hat, ew kesên ku di 
civakê de ne wek mirovine pî�s tên hesibandin. 
Evan jî� ketin heman rêya şaş ya ku bi gavên 
pî�san hatibû vekirin.
Di vê proseya rêguhertinê de, hevdem ên vê 
bûyerê rêya dirust û ya şaş nasdikin. Lê dî�sa jî� 
xwe berdidin rêya şaş. 
Nifşê ku li dû van dê bê, rêya dirust ji bî�r dike 
,tenê ya şaş nas dike, dizane şaş e. belam serê 
xwe bi çî�rokê mijûl nake.
Çend nifşên din dê werin, ew rêya şaş ji wan re 
dibe rêya herî� dirust, ku qet nakeve bala wan 
rêya dirust a kevn a bi toza dem û dewranan 
hat veşartin. Û�  heger zanayek an bî�rmendek ji 
nav wan derkeve û bixwaze wan vegerî�ne rêya 
dirust, bi çavê gumanê lê dinêrin, ramana wî� 
napejirî�nin, û li hember fikirê wî� disekinin.
Piştî� wê axavtina dirêj, ajokar bêdeng ma û 
bersiv jê derneket.
 Dema karên xwe li gundî� bi dawî� kirin, di 
heman rêyê re vegeriyan. Gavagihiştin ew cihê 
kortal û koncalan, ajoker bê hemdî� xwe dikir 
dakeve rêya li kêlekê. Lê ji nişkê ve pê li firêmê 
kir , berê dolaban guhert, û xwe li koncalan 
qeliband. 

Î�sal rewşa çandiniyê pir baş e, zad têr baran 
bûye, lê hî�n jî� tirs ji zî�pikan heye, dibêjin li 
deverinan zî�pekê li zad xistiye, lewre min got 

ezê serî�kî� bidim zadê xwe  da ku dilê xwe têxim 
cih.
Min tirimbêlek girt û bi alî� gund ve em bi rê 
ketin, qederekî� baş em bi rêve meşiyan, ji nişkê 
ve ajoker rêya sereke ya qî�rkirî� berda û da ser 
rêyeke ax.
Ev cara pêşî� ye ku ez vê rêyê dibî�nim, berî� 5 
heyvan  hatim gund, ev rê tinebû, ev yek bi min 
nexweş hat ji ber ku ew rê di nav zadê xelkê re 
derbas dibe.
Di cê cih de min berê xwe bi ajoker vekir û min 
jê pirsî� :
-Keko, bo çi te rêya sereke berda û te da ser vê 
rêya ax ?
Bi girnijî�neke nerm li min vegerand :
 -Li vir gelek kort û konçal di rêya sereke de 
hene, ev rêya ax ji bo tirimbêlê xweştir û çêtir e.
-Eha, lê ev rê di nav zadê xelkê de ye, ma wisa 
dibe keko ? (min gotê)
Ajoker keniya û got :
-Ka zad ! Wekî� tu dibî�nî�. zad nemaye û rê bûye 
ax.
Matmayî� min got ;
-Berî� 5 mehan, ez di vir re derbasbûm, ev rê 
tinebû.
Bi xemsarî� li min vegerand :
-Nizanim …belkî�.
Piştî� kêliyeke kurt ji pûnijî�nê, min berê xwe bi 
ajoker vekir û derî� ji axaftineke dirêj re pê re 
vekir .
-Ev zad, ne ji ber zî�pikan lê ji ber pêlî�kirina 
tirimbêlan miriye, Gelo ev gunehê kê ye ?
-Tekez, ne gunehê min e, wekî� tu dibî�nî� rê bûye 
ax.
-Heger xwedî�yê vî� zadî� bixwaze gilî� bike, ewê li 
kê gilî� bike û kî� dê sûcdar be ?
Kêlî�kê ramiya û got :
-Bêguman ewê ku cara pêşî� bi tirimbêla xwe 

Rêya Xwehr

Şivan Reşik
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Ş a n o . . .
N e r î n e k e 

d î r o k î

Şano çi ye ?
Dibe ku her mirovek li gorî� têgihiştina xwe 

Şano bide nasî�n, dibe jî� ku hemû pênase rast bin 
çiku mirov nikare hunerekî� gewre weke şano bi 
hevokekê bide nasî�n.

Şano ew hunera efsûndar e, a ku hemû huneran 
li xwe digire, û di hembêza wê de hemû huner 
digihêjin hev, di heman demê de taybetmendiyeke 
xwe heye ku ew hunera DRAMA ye ango li ser 
kirinê ava dibe çiku peyva DRAMA peyveke 
Yûnanî� ye tê wateya (Ez dikim)

Çawa hunera Şano derkete holê ? 
Hunera pêşî�n ku mirov ew naskiriye û bi kar 

anî�ye reqs û sema bûye, mirovê destpêkî� bi wan 
reqs û semayan xwe nêzî� xwedwendan dikir,  û 
hêleçûna xwe vala dikir, herwiha sema ji bo mirov 
awayek derberî�nê bûye .

Em nizanin kengî� û li ku derê mirov dest bi 
semayê kiriye, dibe ku li hezarên deveran be û li 
her cihê ku mirov lê jiyaye be.

Hêdî� hêdî� semayê nêzî�kahî� li şano kir, dema 
ku mirov kirin (Drama) derbasî� reqs û semayên 
xwe kir, wekî� mî�nak ( reqsa nêçî�rê- reqsa baranê-
reqsa cengê) û gelek reqsên din ku heya niha li 
cem gelek êl û gelan peyda dibin . 

 Şano yekser ji wan reqs û dî�lanên destpêkî� 
hatiye , û hin bi hin reng û şêweya xwe ya taybet 
û cuda standiye, ango şano di koka xwe de keça 
reqs û semayê ye.

-Şanoya Grî�k :
Şano cara pêşî�n li nik gelê yûnanistanê peyda 

bûye di sedsaliya şeşan berî� zayî�nê de, û pirtûka-

Aristo-(Hunera helbestê) yekemî�n 
pirtûk di warê rexne, rêgeh û rêbazên 
hunera şanoyê de hatiye danî�n, 
nemaze  ya ku bi rengekî� helbestî� 
hatiye nivî�sî�n.

Du cûreyên sereke di şanoya 
Grî�kî� de derketin, ew jî� (Trajî�dya û 
Komî�dya) bûn.

 Aristo dibêje :
“Şanoya trajî�dî�k ji hunera (dî�thramb 

) ya ku di fî�stî�valên diyonosî� de bi 
rengê helbest û stran dihate gotin 
çêbûye.”

 Efsaneya Yûnanî� dibêje ku (Thî�sbî�s)  
Lî�stikvanê pêşî�n  bûye yê ku rolek 
sereke di çî�roka dî�trampî� de dilî�st , 
her ku monolocek straba kewres lê 
vedigerand.

Di sedsaliya pêncan berî� zayî�nê de 
şanoya yûnanî� gihişte asteke bilind, 
di vê demê de bêtirî� hezar deqên 
şanoyê hatin danî�n, lê mixabin tenê 
sî�h û yek ji wan man û gihiştin nav 
destên me. 

Nivî�skarên şanoyê yê bi nav û 
deng (Esxî�los-Sofoklî�s-Yorbî�dis) 
bûn, tiştên hevbeş di navbera 
şanoyên trajî�dî�k yên Grî�kan de ew 
bûn ku tev li ser bingeheke helbestî� 
hatibûn avakirin, her weha axaftin 
û hevpeyvî�n di navbera kesatiyên 
şanoyê de bi dorê dihatin belavkirin 
(bêtirî� sê kesan bûn), ji alî� xwe ve 
kewres sirûd dûbare dikir, çî�rok û 
mijarên wan tev ji efsane û dastanên 
kevnare û dî�roka gel bûn.

 Şanoyên trajî�dî�k di ahengên 
Diyonosî� de dihatin pêşkêşkirin û 
di pêşbirkeke şanoyî� de sê şano bo 
pêşkêşkirinê dihatin helbijardin, 
ji mercên pêşbirkê divabû mijara 
şanoyê rexnekirina xwedawendan 
be.

Di orta sedsaliya pêncan berî� 
zayî�nê de komî�dya jî� pêşketineke 
mezin jiyankir , Aristovanos yek ji 

Imran Yûsiv



Hejmar

01/03/2019
60

Hejmar

01/03/2019
60 Hejmar

01/02/2018
47

7

ÇAND Û HUNER

komî�dî�vanên herî� bi nav û deng 
di wê qûnaxê de bûye, bi şano ya 
xwe ya hêja (beq), vê komî�dyayê 
kesatyên giştî� rexne dikir .

Di sedsaliya çaran berî� boneya 
Mesî�h de, komî�dya cihê tracî�dya 
girt. 

Bi rêya rewşenbî�riya Hilinistî� û 
Iskenderê mezin şanoya yûnanî� li 
cî�hanê belavbûye. 

Eger em li avahiya şanogeha Grî�kî� 
binerin em dibî�nin ku hemû şano 
li ber ba pêşkêş dibûn, asomanê 
şanoyê grover e, hawî�rdorê ji binî� 
ta jor rûniştokên rengê pêpelûkan 
bûne, li ser girekî�, bi şêweyekî� 
nî�vgrover bûye, têra ji (15000 
heya 20000) bî�ner dikir, bê pere 
derbasî� şanogehê dibûn, çimkî� şano 
wek dezgeheke giştî� ya dewletê 
yan bajêr bûye û ew alavek ji bo 
perwerdekirnê, hişyarkirinê û 
pakkirina sincî� û giyanî� bûye.

Hemû lî�stikvanên şanoyê li cem 
gelê yûnanistanê cihê rêzgirtinê 
bûn.

Şanoya Romanî� :
Di babelî�ska sêyan berî� boneya 

Mesih de, şanoya Romanî� pêşket, ev 
şano girêdayî� ahengên olî� yên ku bi 
piranî� dihatin li dar xistin bûye, û 
rolek xemrevî�nî� û serşahî� jî� dilî�st. 

Komî�dya wek şanoyeke gelêrî� li 

Romaya Kevnar  hatibû naskirin , ew ji destpêka 
babelî�ska duyan berî� boneya Mesî�h ve li ser destê 
(Blotos û Tî�rî�ns) pêşket. 

Bandora komî�dya Grî�kî� pir li şanoya Romanî� 
hebûye.

Ji tiracî�dyayên ku têne naskirin li cem Romaniyan, 
di sedsaliya yekemî�n berî� zayî�nê de şanoyên (sî�nî�k) 
bûne, û şanoyên (salon) yên li ser şopa şanoya Grî�kî� 
dimeşiyan.

Piştî� ketina şaneşahiya Romanî� û peydabûna 
fermandariya dêrê (Xiristanî�) şanoya klasî�k ya 
Romanî� û Grî�kî� di çanda rojava de li ser dirêjahiya 
pênc babelî�skan nevedî� bûye.

Şanoya klasî�k ya nû 
Di serdema hişyarbûnê de li Ewropayê, û piştî� 

şoreşa olî� ya prostantî� bi serokaitya (Martin Lother) 
ji nû ve şano vejinî� û ji şêweya xwe ya olî� ya pî�roz 
derket  û derbasî� şêweyek jiyanî� bûye, wisa şanoger 
vegeriyan şanoya Yûnanî� ,û berê wê dane asoyên nû 
û fireh, bi demê re gelek rêgeh û dibistanin şanogerî� 
peyda bûn wekî� mî�nak (Romantî�kî� - Soryalî�- 
Dadayî�…û gelek din)  

Cardin şanoyê di çanda gelên rojava de cihê xwe 
girt wek hunerike giranbuha û serbixwe û bi demê 
re di gelek guhertinan re derbasbûye.

Şano ewe hunera ku xwedî� razeyên pî�roz e, rola 
wê ne tenê ramyarî� ye ku dikare bî�rweriyê di nav 
civakê de biweşî�ne, lêbelê di heman demê de jî� 
dikare giyanê mirov pak û ronî� bike. 



Hejmar

01/03/2019
60

Hejmar

01/03/2019
60

8

Navdarên kurd

Tekoşer, nivî�ser , ronakbî�r û rewşenbî�rê 
payebilind Reşî�dê Kurd, navê wî� Reşî�d 
kurê Mihemedê Reşo ye, Di sala 1910an 

de, li gundê “Roşatê” yê bi ser Dêrika Çiyayê 
Mazî� ve, li Bakurê Kurdistanê  ji dayik dibe.
Qonaxa xwendina seretayî� li gund, ya navendî� 
li Mêrdî�nê dixwî�ne û bi pileyeke bilind 
bawemameyê bi dest dixe.
Ji ber asta wî� ya berz û li pêş di xwendinê de, 
di amojgeha mala mamosteyan de li Qonyayê 
tê qebûlkirin.
Di wê demê de bûyerin pir mezin û dî�rokî� 
diqewimin, wekî� (rûxandina dewleta Osmanî�, 
şoreşa 17 oktoberê li Rûsyayê û avabûna 
Yekî�tiya Sovyêt, peymana Sî�ver û Lozanê, 
şoreşa Şêx Se’î�d û şoreşa Araratê û gellek 
bûyerin din) ku bandora xwe bi xurtî� li rewşa 
gelê kurd li bakurê Kurdistanê kirin.
Reşî�dê Kurd, wekî� ciwanekî� bî�rwer û 
xwendekarekî� jî�rek bi van bûyeran bandor 
dibe, û dest bi tekoşî�nê di ber doza gelê xwe yî� 
bindest û mirovahiyê de dike, û li dijî� faşî�zma 
tirk û kemalî�zmê radibe.
Ji ber çalakbûna wî� li mala mamosteyan, ji alî� 
hêzên ewlehiya desthilatdariya kemalî�zmî� tê 
girtin û zindankirin, piştî� demekê ji zindanê 
direve û ji ber çavên desthilatdariya kemalî� 
xwe dide alî�, lê ew ji dû wî� venagerin û didin 
pey şopa wî� heya ku careke din wî� digrin 
û diavêjin zindanê, vê carê fermana bi dar 

vekirina wî� derdixî�nin. Ji ber ku malbata 
Reşî�d zengî�n bûn û li deverê xwedî� 
bandor bûn, dikarî�bûn pereyan bidin hin 
berpirsên Tirk û Reşî�d ji zindanê bidin 
revandin.
 Piştî� lêbirrî�na hukmê bi dar vekirinê û 
reva ji zindanê ew neçardibe berê xwe 
bide rojavayê Kurdistanê.
Di sala 1940 de Reşî�dê Kurd digel Qedrî� 
Can dadikeve rojavayê Kurdistanê û li 
gundê Talikê yê bi ser bajarokê Derbêsiyê 
ve bi cih dibe, di kovara Hawar, Ronahî� 
û Riya Taza de gellek helbest, û çî�rokan 
belav dike.
 Lêbelê ewî� du tiştên giranbuha li dû xwe 
hiştibûn, ew jî� hevjî�na wî� Xatûn û pirtûka 
wî� Rêzmana zimanê kurdî� bûne, ji lewre 
di sala 1946an de bi dizî� derbasî� bakurê 
Kurdistanê dibe, dema digihêje gundê 
xwe, pirtûka xwe ya (Rêzimanê Kurdî�) 
dide hevjî�na xwe û jê re dibêje; ( Xatûn 
vê pirtûkê bigihî�ne Sûriyê, eger tu gihiştî� 

Reş   î d ê  K u r d . . .
J i y a n  û  b e r he  m

“Pir kar û barên min 
hene ku ez bikim, min 
ew hêj nebirine serî. Na 
gerek ez niha nemirim. 
Gerek ez vegerim 
baxçeyên Dêrîkê, ku 
min ji mêj ve bêriya 
wan kiriye, paşê bila 
mirin were”
Reşîdê Kurd
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Navdarên kurd

gundê Talikê digel vê pirtûkê wê hingê tu 
min ji mirinê rizgar dikî�.)
Reşî�dê Kurd li bajarê Amûdê bi cih dibe - 
ku ew ji bo hemû tekoşerên kurd navenda 
çalakiyên siyasî� û rewşenbî�rî� bûye- û di 
warê siyaset û çandê de kar dike.
Xebat û tekoşî�neke berz di ber azadiya 
mirov de dike, ji lewre hezkirin û rêza xwe 
di nava gelê belengaz û hemû pêkhateyên 
Cezî�rê de diçî�ne, di heman demê de 
wekî� tekoşerekî� kurd li herçar parçên 
kurdistanê tê naskirin.
Di sala 1948an de tevlî� Partiya Komonî�st 
a Sûrî� dibe û di heman salê de jî� digel Yûsif 
Hersan tê girtin û dikeve zindanê. Di sala 
1949an de ji zindanê derdikeve û salekê ji 
ber çavên hêzên ewlehiya desthilata Sûrî� 
xwe dide alî�.
Di sala 1950 de digel 83 endamên 
komonî�st ku ew mezinê wan bûye cardin 
tê girtin, hêzên ewlehiyê bi tundiyeke 
hovane wî� êşkence dikin, piştre wî� rêdikin 
zindana Mezê li Şama paytext.
Ji ber êşkenciya hovane ya ku di zindana 
mezê de dibî�ne, Reşî�dê Kurd nexweş 
dikeve û êşa kezebê lê dixe.
Di sala 1967an de, ji bo dermankirinê 
diçe dewleta Romanyayê, lê mixabin 
dermankirin çarenake çiku nexweşî� li 
tevahiya laşê wî� belav dibe.
Di dawiya dî�wana xwe ya bi navê (Kerwan) 
de dibêje;
 “Pir kar û barên min hene ku ez bikim, 
min ew hêj nebirine serî. Na gerek 
ez niha nemirim. Gerek ez vegerim 
baxçeyên Dêrîkê, ku min ji mêj ve 
bêriya wan kiriye, paşê bila mirin 
were”
Di sala 1968an de koça dawî� dike û li 
goristana Amûdê tê veşartin.

Tevahiya jiyana xwe di navbera zindan û 
girtî�gehên Turkiyê û Sûriyê de derbas dike, 
û wekî� lehengekî�, mêrxasekî� û tekoşerekî�, 
herwiha rewşenbî�r û nivî�serekî� kurd navê 
xwe di dî�rokê de dikole.

Berhemên Reşîdê Kurd:
Reşîdê kurd hezkerê zimanê kurdî 
bûye, li kêleka guhdana wî ya bi zimanê 
kurdî çîrok û helbest jî nivîsîye, ji 
berhemê wî yên çapkirî ; 
- “Rêzimana Zimanê Kurmancî” – Çapa 
yekem Şam 1959an
- “Kerwan” dîwaneke helbestê ye piştî 
koça wî li Swêdê hatiye çapkirin
- “Konê Reş” grûpek ji helbestan di 
rojnameya Riya Taza de belavbûne.

Jêder:
Enternêt
Gotara Mamoste Hesen Dirê’î
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Karîkatorîstê kurd Kamîran Şemdîn, di sala 
1974an de li gundê Xirbe Dîbê yê bi ser bajarê 
Qamişlo ve ji dayik dibe, ew ji malbateke 
kurdperwer e, xwendina xwe ya seretayî li 
gund, ya navendî jî li bajarê Qamişloyê kuta 
dike, ji zaroktî ve mijûlî karê hunerê dibe, 
eve 20 sal in karê hunera karîkatorê dike.

-Di cî�hana huner, wênekêşî� û şêwekariya kurdî� 
de, hunermendên karî�katorê pir hindik in, bi 
dî�tina we sedem çi ye û bo çi we berê xwe daye 
vê cureya hunerê ?

-Rast e, bi dîtina min gellek sedem hene, 
dibastanên vê cûreya hunerê li deverê 
tinebûn, li sûriyayê derfet nebû ku 
karîkatorist karên xwe belav bike, çinko 
ev hûner li ser rexneyê ava dibe, û wekî em 
dizanin rêjîma Sûrî rexnê qebûlnake. 
Herwiha platformên kurdî an jî yên erebî li 
sûriyayê tune bûn da ku hûnermend bikaribe 
karên xwe belav bike, ji ber ku bizavên siyasî 
û tevgerên civakî rexne qebûlnedkirin. 
Lê tevî wiha jî, hijmara karîkatorîstên kurd 
baş hene, û gelek ji wan li ser asta erebî 
navdar in. 
Derbarî çima min berê xwe da vê hûnerê, bi 
rastî wek kesekî wênekêş min xwe di coreyên 
hunerê yên din de nedît, her min dixwest ew 
karê ku ez bikim ji raman û rengê min be. 
Min gelek coreyên wênekêşîyê taqîkirin, 
min dît ku karîkator bi awayekî zelal û sade 
digihêje her kesî û her kes jî ku lê temaşe bikî 
têdigihêje, û ji hemiyan bêtir nêzî ramanên 
min bû.

 
-Em di tabloyên we de ciyawaziyeke diyar 
dibî�nin, ji alî� xurtbûna hizir û ramanê ve, hem 
jî� ji alî� wateyê ve, ku bi baştirî�n û berztrî�n 
awa cî�weriya kurdî� derdiberî�nin, gelo ev asta 
bilind ji derberî�nê li bal we girêdayî� çi ye ?

- Ez ji malbateke kurdperwer im, ji 
despêka damezerîna yekemîn partiya 
kurdî li Sûriyê ve bav, mam û birayê min 

HEVPEYVÎN

1010

Karî� katorî� st
Kamî� ran Şemdî� n:

Hevpeyvîn:  Imran Yûsiv

“Ez yek ji vî miletî me, êş û 
nexweşiyên wî ên min in jî”



Hejmar

01/03/2019
60

Hejmar

01/03/2019
60 Hejmar

01/02/2018
47

di nava tevgera kurdî de bûn, ez di nava 
rewşeke wiha de mezin bûm, lewre, vê 
yekê gelekî bandora xwe li min û hunera 
min kir ku min li civata bavê xwe nerîn û 
xwendinên cûda cûda didîtin. 
Her dem, min rojeva siyasîya kurdî bi 
mijar û bûyerên wê dişopand,  hem wek 
xwendin hem jî wek beşdarbûn. Vê yekê 
jî bandor li min kiriye. 
her wiha, gelek tabloyên min hene, ku li 
ser nerîn û dîtinên dost, heval û kesên 
din hatine avakirin. Wan, nerîn û dîtinên 
xwe ji min re derdibirandin, min jî li gorî 
têgihiştina xwe ew nerîn dikir karekî 
karîkatorî. 
Carinan jî ez nerînên xwe bi hevalên 
xwe re parvedikim û gotûbêj dikim ta 

dighêjim nerîneke sade ku bibe tablo.
Ez yek ji vî miletî me, êş û nexweşiyên wî ên 
min in jî. 

-Wêrekî� û bî�rwerî� bingehên hunera karî�katorê 
ne, karî�katorî�st jî� gellek astengî�yan di jiyana xwe 
de dibî�ne, dibe ku ji dû vî� karî� jî� gellek serêşî� 
û pirsgirêk li pêşiya hunermend derkevin, di 
derbarê wan kêşe û arî�şeyên ku we di pêvajoya 
karê xwe de dî�tine, hûn çi dikarin ji me re bibêjin 
?

Ev bûye 20 sal ku ez li derveyî Sûriyê kardikim, 
li Se’ûdîya Erebistanê me, ev bûye 9 sal ku 
ji ber karê min ê hûnerî nikarim serdana 
sûriyê bikim. Her wiha li Siûdîyê jî metrisî ji 
kesên tûndûtij hebû ji ber ku min gelek tablo 
li ser mijara terorê çêkirine. Dawîyê dewleta 
Seûdîyê ez û xizana min ji cihê karê min 
derkirin, û bû sedema ku ez niha li welatekî 
dijîm û malbate min li welatekî din dijî. 
Her wiha, gelek astengiyên abûrî jî min dîtin, 
ji ber ku karê hûnerê ne karê min yê sereke 
bû.

-Bi dî�tina min tabloyên we ne kêmî� tabloyên 
hunermendê Felestî�nî� Nacî� Alelî� ye, bi dî�tina we, 
bo çi heya aniha karî�katoristê Kurd negihiştiye 
asta cî�hanî� ?
 

- Spasiya te dikim ku tu min di asta Nacî Alelî 
de dibînî. Ew derfet bi dest ket bi taybetî ji 
alî ragihandin û medyaya erebî ve. Di heman 
demê de jî karîkatorîstên ereb di dema wî de 
hindik bûn, û pilatform ji bo wan zaf bûn .
Lê mixabin, derfet ji bo karîkatorîst li sûriyayê 
tinebû, û platformên kurdî jî pir kêm bûn.

HEVPEYVÎN
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Rewşa aborî jî bandor li min dikir, ku ez 
mijûlî karin din dibûm li ser hisabê  karê 
hûnerî. 
Lê di van salên dawîyê de, medyaya 
civakî baş belav bûye, min dikarîbû bi 
riya wê karên xwe belav bikim, û çend 
platforman nasbikim. 
karên min li ser asta Sûrî û kurdî baş 
hatine naskirin. 
Ez beşdarî çend pêşangehên sûrî û ên 
navdewletî jî bûme.
 
-Di derbarî� teknî�ka ku hûn di tabloyên xwe 
de bi kar tî�nin de hûn çawa tabloyekê ava 
dikin ?

-Di despêkê de, min pênûs bi kartanî 
û min skan ji tabloyan çêdikir, lê ew 
awa pirsgirêk di zelalbûna tabloyan de 
çêdikir, di dawî de ez amûrên alktronî 
bi kar tînim. Ku gelek hesankarîyê bo 
belavkirinê peydadike. 
Lê bi rastî karê bi pênûsê bo min xweştir 
e.

-Bi dî�tina we, bi çi awayî� hunera karî�katorê 
di nav kurdan de ê geş bibe ?
 

-di nerîna min de, hunera karîkator di nav 
kurdan de dê belav bibe dema ku platformên 
zaf hebin, û guhdan bi hûnermendan hebe, 
instityot bo wan hebin. Tevger û civak 
rexneyê qebûl bike, bibîne ku ev hûner wek 
karê nivîsandinê ye. 

-Di warê hunera karî�katorê de, çi projeyên we ji 
bo siberojê hene ?

- bi rastî niha ez û çend hevalan kardikin ji bo 
avakirina komcivînekê an jî wek platformekê 
taybet bi hunermendên karîkatora kurdî, çi 
kurdên sûriyayê bin ,çi jî ên kurdistanî bin, 
ji bo vê mijarê em digel gelek hunermendan 
danûstandinê dikin. 
Herwiha em kar dikin ji bo derxistina 
kovareke kurdî taybet bi hunera karîkatorê 
be.
 
-Gotina we ya dawî� ?

-Di dawîyê de, zorspas bo karê we, û spas bo 
xwênerên Kovara Welat. 
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Ferhengok

alûleالزقاق بين البيوت
arîşenمعنويات
aşêvعملية إزالة الأعشاب الضارة
avzêlحوض ماء-بركة
awaraمشرد
awarteاستثنائي
axpîneرقعة من الأرض
ayînetشريعة
azarîعذاب
bavanشراع السفينة
babidestمفلس
bacضريبة
bêhûdeعبثا
bagemîسفينة شراعية
bagerعاصفة
balyozسفير
reşbînîتشاؤم
geşbînîتفاؤل
bazirganتاجر
bazirganîتجارة

13

FERHENGOK



Hejmar

01/03/2019
60

Hejmar

01/03/2019
60

14

RAPORÊN WELAT

ne, û bi van nivî�san dixwazin nameyan 
bighî�nin hizkera xwe. 
Herweha di bin bandore Enternêtê 
de ev diyarde  bûye rengek ji rengên 
lûsekerinê û di nav sî�pekan de an di 
nava  nifşê nûhatî� de belav bûye, ji ber 
ku ev diyarde li gelek deveran heye. 
Em dikarin bibêjin ku ev yek li ceh hin 
ciwanên me bûye modêlek.
Di derbarî� çareseriyê de Xelef dibêje : 
divê hişyarî� ji hundirê malê destpêbike 
[ ji zarokan re bê gotin ku ev karekî� şaş 
e û nabe dî�warên bajêr bêne edemkirin.
 Xwendekarekî� zanî�ngehê ku beşê 
felsefê dixwî�ne û navê wî� Siwar Ibrahî�m 
e nerî�na xwe derbarê sedemên vê 
diyardeyê ji kovara Welat re diyar kir û 
got :
Bi dî�tina min Ev mijar ne cihê metirsî�nê 
ye , ew bêtir girêdayî� rewşa derûnî� ya 
xort û ciwanên me ye, li bal wan ev 
awayek ji awayên derberî�nê ye, pê êş û 
azariyên xwe derdiberî�nin, û bi vî� awayî� 
bêhina xwe derdixî�nin..dibe ku aliyekî� 
lûsekirinê jî� têde hebe, sî�pek gelek 
tiştan ji hev û du û enternêtê werdigirin. 
Dema ku ez dibêjim ti zirar ji vî� karî� 
nayê, ev nayê wê wateyê ku ew karekî� 
qenc e yan ez pê re me. Ez dixwazim ku 
navendin  taybet bi ciwanan hebin ku 
karibin têde xwe bibî�nin û çalkiyan bikin 
û guhdanek taybet bi ciwanan hebe da 
ku dûrî� diyardeyên çewt bikevin. 

Li ser dîwaran 
nameyên evîniyê

Efsan Kurdî

Piştî� duriș�meyèn ku di destpêka şoreşa sûrî� 
de li ser dî�waran dihatin nivî�sên û piraniya 
wan siloganên dijî� rêcî�mê bûn û mijarên 

wan siyasî� bûn.
Çanda nivî�sî�na li ser dî�waran heya roja î�ro 
berdewam e, lê mijara wan nivî�san hatiye 
guhertin .
Diyardeya nivî�sên li ser dî�waran bi rengekî� 
berfireh li bajarê Amûdê belav bûye, dema ku 
tu li kolanên bajêr dimeşe çavên te li nivî�sên 
cûbicûr dikeve. Hin ji wan nivî�san pend û 
metelok in, hin ji wan malikên helbestan in, lê 
piraniya wan gotinên evî�nî� yên sî�pekan in, an jî� 
pêkenok in .
Ne diyar e kiye yê ku li ser dî�waran dinivî�se, 
dibe ku bêtirî� kesekî� be, lê tiştê diyarkirî� ewe 
ku ev nivî�s rewşa dî�waran xerab dikin, û ev 
diyardeyeke ne şaristanî� ye. 
Di derbarê vê mijarê de welatiyê ji Amûdê 
Kemal Xelef ji Kovara Welat re axivî� û got:
 Bi dî�tina min, ev kesên ku li ser dî�waran 
dinivî�sî�nin ne mezin in, temenê wan di binya 
18 salan de ye, ango ew di qonaxa sî�pekiyê de 
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RAPORÊN WELAT

اليــد العاملــة وارتفــاع أســعار قطــع التبديــل نقص 
مــن المشــاكل التــي يعــاني منهــا أصحــاب 

ــادات الحص

 مــع اقــراب موعــد حصــاد الموســم الزراعــي لهــذا العــام 
، يبــدأ أصحــاب الحصــادات بصيانــة وتجهيــز الحصــادات 
ــف و  ــي الخري ــوال فص ــة ط ــت متوقف ــي كان ــات الت والآلي
الشــتاء، و يمنــون أنفســهم بموســم زراعــي جيــد هــذه الســنة 
، حيــث يقومــون باســتبدال القطــع القديمــة بقطــع جديــدة، 
ــن  ــادة م ــة الحص ــة لورش ــدي العامل ــن الأي ــعون لتأم و يس
ســائقين وخياطــن وعتالــن و طباخــن، اســتعداداً لموســم 
الحصــاد. خاصــة بعــد هطــولات مطريــة غزيــرة هــذه الســنة 
التــي تعتــر الأولى مــن نوعهــا منــذ عــدة ســنوات متجــاوزة 
ــر  ــر بموســم وف ــي تب ــر و الت ــارق كب ــا الســنوي بف معدله

ــة. ــة بعلي ــا هــي زراع ــة في روجاف ــث أن معظــم الزراع حي

 يــرف أصحــاب الحصــادات بأنفســهم عــى عمليــات 
صيانــة الحصــادة نتيجــة للخــرة التــي اكتســبوها خــال 
ســنوات عملهــم الســابقة، وتشــمل عمليــات الصيانــة عــادة 
فــك جميــع قطــع الحصــادة وإعــادة تركيبهــا بعــد تنظيفهــا 

ــة. ــع التالف ــل القط وتبدي

 لكــن وبســبب عــدم توفــر قطــع الغيــار وارتفــاع أســعارها، 
ــة  ــة الضروري ــات الصيان يكتفــي البعــض منهــم بإجــراء عملي
فقــط و مــع ذلــك يواجــه أصحــاب الحصــادات هــذا الموســم 
كالمواســم عقبــات كثــرة و مــن شــتى النواحــي تتجــى بارتفاع 
أســعار قطــع التبديــل مــن جهــة وفقــدان اليــد العاملــة مــن 

جهــة أخــرى.

ــن  ــك حصــادة م ــد و هــو مال ــم خال ــول الســيد ابراهي يق
مدينــة عامــودا: »نحــن نعــاني هــذه الســنة مــن ارتفاع أســعار 
ــنوات  ــع الس ــة م ــداً مقارن ــة ج ــي مرتفع ــل فه ــع التبدي قط
الماضيــة فهنــاك عــى ســبيل المثــال القشــاط الــذي كنــا 
نشــريه بـــ 5000 لــرة أصبــح ســعره الآن 70000 لــرة ســورية 

” مضيفــاً وليــس الغــاء فحســب فنحــن نعــاني مــن مشــكلة العــال إذ لا يوجــد عــال 
في المنطقــة نتيجــة الهجــرة وانخفــاض نســبة الشــباب ويشــكِّل ارتفــاع أســعار الــدولار 
ــرة لأصحــاب هــذه الحصــادات  ــل للحصــادات مشــكلة كب ــر قطــع التبدي وعــدم توفّ

ــاع أســعارها.« ــي تســاهم في ارتف ــة الت ــة العالي ــة للرســوم الجمركي بالإضاف

ــد خورشــيد مــن مدينــة عامــودا وهــو صاحــب محــل بيــع قطــع تبديــل   كــا يؤكّ
ــب أصحــاب الحصــادات  ــم أن أغل ــة نحــن نعل ــك إذ يقــول في الحقيق الحصــادات ذل
يشــتكون مــن ارتفــاع أســعار القطــع فهــذا الغــاء ليــس بســببنا أو أنــه جشــع منــا .. 
إنمــا يتــم تأمــن تلــك القطــع عــن طريــق الإســتيراد ويتــم شراؤهــا بالــدولار و الــدولار 
ــة  ــع إلى المنطق ــك البضائ ــول تل ــن دخ ــه إلى ح ــة ان ــذا  بالإضاف ــي ه ــاع يوم في ارتف
ــك  ــعار تل ــاع أس ــؤدي لارتف ــا ي ــار م ــارك والإيج ــة للج ــغ إضافي ــع مبال ــر لدف نضط

القطــع”. 

يقول السيد محمد خير و هو أيضا صاحب حصادة في عامودا :

أنّ أجــور تصليــح الحصــادات هــذا العــام مرتفعــة جــداً بالإضافــة إلى عــدم توافــر 
اليــد العاملــة و تكاليــف تصليــح الحصــادات في هــذه الســنة غاليــة جــداً ولا تتوفــر 
ــوا خياطــن أو  كل القطــع اللازمــة كــا أن العــال يطالبــون بأجــور عاليــة ســواء كان

ســائقين ..

 رغــم ذلــك نحــن راضــون بالأجــور المرتفعــة لكــن المشــكلة الاكــر هــي في توفــر 
العــال .

 يعتمــد نســبة كبــرة مــن المواطنــن في روجآفــاي كُردســتان في دخلهــم عــى الموســم 
الزراعــي الســنوي ، وقــد يكــون المصــدر الوحيــد لــدى الأغلبيــة منهــم الذيــن ينتظــرون 
هــذا الوقــت مــن العــام كي يســتطيعوا تأمــن دخــلٍ لهــم قــد يســاعدهم عــى تحمــل 
تكاليــف الحيــاة طيلــة بقيــة العــام ، لكــنّ المشــاكل التــي تعترضهــم قــد تحــول دون 
ــادات  ــكِّل الحص ــي تش ــي الت ــول الزراع ــي المحص ــن شروط جن ــم تأم ــك إذا لم يت ذل

الوســيلة الوحيــدة لذلــك .

مع اقتراب موسم الحصاد...

معاناة أصحاب الحصادات
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ــخ  ــع والتاري ــن الواق ــل ب ــتثمار التواص ــة، في اس ــذه الاحتفالي ــر ه ــث تظه حي
ــل  ــك داخ ــى ذل ــق. ويتج ــاني العمي ــى الإنس ــات المعن ــرون بطبق ــل مق بتماث
خطــاب الــذات المبدعــة وخــارج حساســيته المبــاشرة، عــر أدوات شــعرية 

احترافيــة واضحــة.

ــر الشــعري مــن  ــه الشــعرية كل أشــكال التعب ــش شــركو بيكــس في تجربت جيّ
الملحمــة حتــى قصيــدة اللمحــة السريعــة، ومــن الأســطورة حتــى الغنــاء 
البســيط، ومــن الغرابــة السرياليــة حتــى المشــهدية السرديــة والحكائيــة. ففــي 

ــاعر: ــول الش ــادي’ يق ــط ع ــه ‘ضاب قصيدت

عندما منحوه نجمة واحدة

كان قد قتل نجمة

وعندما صارت نجمتين

تحولت يداه إلى حبال مشانق

وعندما صارت ثلاث نجمات

ثم تاجاً

ثم رتبة أعلى 

استيقظ التاريخ في صباح ما

فوجد البلاد مملكة أرامل .

الشــعر في تجربــة هــذا الشــاعر الكبــر والمتفــرد هــو صــوت الإنســان العميــق 
ــوت  ــه ص ــآسي. إن ــع والآلام والم ــن الفواج ــل م ــخ طوي ــط تاري ــوت، وس والمكب

ــة. ــاة والحقيق ــاز للحي الشــاعر المنح

فالشــعر عنــد هــذا الشــاعر يحــاكي الرعــب الوجــودي، عــر ذاكــرة جمعيــة قادرة 
ــداع فعــل وجــودي،  ــه، أن الإب ــق. ومــا لا شــك في عــى التعــرف عــى الحقائ

يمــارس نوعــاً مــن التطهــر حســب أرســطو.

مَــن يتابــع مجموعــات الشــاعر المتعــددة منــذ ‘ شــعاع القصائــد’ و’مرايــا 
صغــرة’ و’نغمــة حجريــة’ و’مضيــف الفراشــات’ وحتــى ‘ســفر الروائــح’ و’إنــاء 
الألــوان’ وغيرهــا لابــد أن يلاحــظ ثــراء لغــة الشــاعر واتســاع رقعــة موضوعاتــه 
ــم، وإلى  ــة الملاح ــة إلى مرتب ــعرية الكردي ــت الش ــد أوصل ــه، ق ــة مخيلت وخصوب

ــدة. ــة الأناشــيد الخال مرتب

فالشــعر هنــا يتغــذى مــن المشــهد اليومــي المفعــم بالمشــاعر الإنســانية.. إنهــا 
عــوالم شــركو بيكــس التــي تتحــرك بــكل وعــي مــن تجربــة شــخصية متميــزة 
ــه  ــه الركــون إلى نمــط بعين ــا أمكن ــب م ــك يتجن ــة إنســانية. لذل ــة كلي إلى تجرب

أو طريقــة واحــدة في الكتابــة، فيتنقــل بــن الأســطوري والواقعــي، 
وبــن اليومــي والميتافيزيقــي، وبــن الشــخصي والجماعــي، بقــدر مــا 
يتنقــل بــن الملحمــة والإنشــاد الطويــل حينــاً، وقصيــدة المشــهد أو 

الومضــة الخاطفــة أحيانــاً أخــرى.

ــدة شــركو لا تتغــذى مــن المعرفــة  ــا بالقــول أن قصي وهــذا يقودن
العقليــة المبــاشرة ولا مــن العمليــات الفكريــة، التــي تتوالــد في 
ــياء  ــة والأش ــاة العادي ــذكي إلى الحي ــات ال ــن الالتف ــل م ــن، ب الذه

ــراّء ــاول الق ــن متن ــة م ــة والقريب ــيطة والواضح البس

ــرة  ــه بف ــل وفات ــب قب ــذي كت ــس ال هــذا هــو الشــاعر شــركو بِكَ
ــا : ــذا نصه ــه وه ــرض وصيت ــه بالم ــال إصابت وخ

» لا أريــد أن أدفــن في التــال والمقابــر المعروفــة لســببين: الأول 
ــام . ــب الزح ــوني لا أح ــاني ك ــة والث ــا ممتلئ لأنه

ــة  ــس بلدي ــع رئي ــزه ) أزادي( إذا لم يمان ــن في متن ــد أن أدف ــا أري أن
مدينتــي ورئيــس المجلــس البلــدي ، ادفــن إلى جــوار نصــب شــهداء 
ــق  ــاب بضي ــن أص ــل ول ــكان أجم ــاك الم ــليمانية، هن 1963 في الس

التنفــس.

أنــا ، حتــى في حالــة مــوتي أتمنــى أن أكــون قريبــا مــن هــؤلاء النــاس، 
ــاني و  ــيقى والأغ ــوت الموس ــن ص ــي، م ــاء مدينت ــال ونس ــن رج م

الدبــكات ومــن النــوادي الجميلــة لهــذا المتنــزه.

ليأخذوا مكتبتي ودواويني الشعرية وصوري إلى مزاري.

ــعراء  ــل الش ــاك، ليح ــرة هن ــه صغ ــا وجنين ــاك كافتري ــن هن و ليك
ــيّ. ــا ع ــقات ضيوف ــا العاش ــباب والصباي ــاب والش والكت

ــال ، وان أراه  ــذ الآن بعــن الخي ــزه من ــك المتن ــد أن أرى ذل ــا أري أن
بعــد مــوتي.

أريــد أن أدفــن ملفوفــا بعلــم كردســتان مــع صــدى ديــان و) اللــه 
ويــي( عــى مــردان وأنشــودة ) خوايــه وطــن اواكــه ) .

أريــد أن تعــزف الموســيقى في مراســم عــزائي وان تعلقــوا اللوحــات 
الجميلــة لفنــاني مدينتــي في مــزاري.

أريــد أن تســتحدثوا بعــد مــوتي، جائــزة ســنوية باســم ) بيكــه س( 
ــار، لذلــك العــام ، وان تخصــص  تمنــح لأجمــل ديــوان شــعري مخت

قيمــة الجائــزة مــن مــراثي الــذي ســأخلفه بعــد مــوتي«.

ÇAND Û HUNER
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التواقــة دومــا إلى الحريــة، والتحليــق بعيدا الروح 
خــارج أجوائهــا الطبيعيــة هــذا مــا كان 
دأبــه في كلّ حــرفِ مارســه حبّــاً وكتابــة ً وببســاطة طفــل 
كانــت أغلــب قصائــده كعصفــور تتنقــل مــن مــكان 
لآخــر خافقــا بجناحيــة عــى أغصــان الاستكشــاف اللغــوي 
ــى  ــوء ع ــليط الض ــا تس ــأحاول هن ــة وس ــالم الكتاب في ع

ــرة  ــه الكث ــاول كتابات ــن تن ــدا ع ــة بعي ــرته الكتابي مس

ــس أن  ــركو بيِكَ ــر ش ــردي الكب ــاعر الك ــار الش ــد اخت لق
ينقّــب عــر لغتــه الأم عــن شــظايا التاريــخ الكــردي 
الضــارب في القــدم، وأن يصــوغ بموهبــة مرهفــة وعاتيــة 
قصيــدة الكــرد الكــرى التــي أرادهــا أن تكــون وطنــاً مــن 
ــخ  ــا التاري ــا وظلمه ــا الجغرافي ــة مزقّته ــتعارات لأم الاس
وجزأتهــا المصالــح الدوليــة. حيــث لم يــرك هــذا الشــاعر 
العظيــم نأمــة صغــرة أو تفصيــاً بســيطاً في جغرافيــا 
أو  بقصيــدة  وخصّــه  إلا  العــالم  في  الكــردي  الحضــور 

ــيد.  ــة أو نش مقطوع

شــركوه بيكَــس شــاعر كــردي ولــد في مدينــة الســليمانية 
مايــو  مــن   2 في  العــراق  كردســتان  لاقليــم  التابعــة 
ــس وهــو أحــد الشــعراء الكــرد  ــق بيٍكَ ــده فائ 1940. وال
انتفاضــة  قــادة  وأحــد  وطنــي  ومناضــل  المشــهورين 
ــببها  ــجن بس ــث س ــام 1930 حي ــول ع ــن أيل ــادس م الس
ــن  ــا م ــده أيضً ــراق. كان وال ــوب الع ــه إلى جن ــم نفي و ت
منــاصري حريــة المــرأة ومتأثــراً بأطروحــات قاســم أمــن 
ــا  ــة. أم ــك الحقب ــعراء تل ــاوي وش ــافي والزه ــعر الرص وش
الوالــدة وهــي في العقــد الثامــن مــن عمرهــا تعيــش 
وأختــه في الولايــات المتحــدة الأميركيــة، ورث شــركوه عــن 
أمــه معرفــة ومحبــة اللغــة الكرديــة مــن خــال الأســاطير 
ــه  ــه ولأخوت ــا ل ــت ترويه ــي كان ــات الشــعبية الت والحكاي
ــم  ــا له ــت تغنيه ــي كان ــة الت ومــن خــال الأغــاني الكردي

ــل. ــول اللي ــد حل عن

 تابــع دراســته المدرســية في مدينــة الســليمانية حيــث التعليــم باللغــة الكرديــة مــا عــدا 
مــادة اللغــة العــربي التــي كانــت تــدرس كلغــة ثانيــة

ورث شــركو بيكَــس عــن والــده القصيــدة والشــعر والنضــال، وعــن والدتــه حــب اللغــة 
الكرديــة، فأتــت تجربتــه النضاليــة والشــعرية مبكــراً. فالأنظمــة العراقيــة التــي توالــت 
ــة  ــاس وخاص ــوس الن ــت في نف ــوتها وزرع ــا وقس ــتهرت بجبروته ــراق اش ــم الع ــى حك ع
الشــباب الخــوف وانعــدام الطمأنينــة. وهــذا مــا دفــع الكثــر مــن الشــبان إلى اللجــوء إلى 
الجبــل والالتحــاق بفصائــل المقاومــة الكرديــة في الجبــل للدفــاع عــن العدالــة والقضيــة 
الكرديــة. هــذا مــا حصــل لشــركو بيِكَــس الــذي التحــق ســنة 1965 بفصائــل المقاومــة. 

وكتــب في هــذه البدايــات الســتينية قصائــد لهــا علاقــة بالمقاومــة والوطنيــة.

 وأســس احتفاليتــه عــى التجربــة الحياتيــة بــكل معاناتهــا وانكســاراتها وأفراحهــا 
ونجاحاتهــا، برؤيــة جديــدة للــذات وللوطــن وللغــة، مــن خــال إحالتهــا إلى واقــع 

إبداعــي جديــد.

شيركوه بِيكَس...
مسيرة حافلة بالإبداع

                       مروان شيخي

ÇAND Û HUNER
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HELBEST

H ê tûn   a 
b î r a n î n a n 

E z î z  X e m c i v î n

 
Va diçim cihê zarotiya me, 
dê li wan kavilan bigerim. 
Keviran hilm bikim,  
hilma te ji axê bihin bikim. 
 
Bi herikîna hêsiran re  
hêtûna bîranînan germ bikim! 
Li ber siya tûmên dildariya me biponijim. 
 
Dîlberê  
awazên sawîran ji bêriya evînê difirin. 
destê min bigire 
sîwana xewna şiyariyê hilweşîne! 
 
Va diçim warê xemgîn 
ne tenê me yarê! 
Awir bêdengiyê diqelêşin. 
Kevir, dar, kanî û newal  
bi gazin dê binerin! 
 
Aramiya me dengê evîn e, 
rojhilata me aniya evîn e 
û şeng û şêraniya me kenê evîn e! 
 
Bajar dibêje ne bajar im, 
sûk sar e, gul di baxê de bêzar e! 
 
Va diçim û canê te bi min re dilîze. 
Şêwirdar e,  
bi vîna min re zîz e! 
Ez ê bimînim ta roj bipeyive, 
û asîman dengê min bibihîze! 
 
18.07.2006 
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HELBEST

الحنين فجرا
بتوقيت الأرق

الشوارع تغط بحزن عميق
الأرصفة تبكي مقتفيها 

تنتظر بفارغ الخطوة
احتضار الخريف

عن أسطح الفصول
فتتساقط أوراقه 

لتهمس في أذن الأرض 
أنشودة الربيع 

وتنمو براعم الحب
لتعبق برئة الحياة 

وتعيد عقارب العمر 
لجهات الفرح

مناجاة
سوسن آغا
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Li  ser  dîwaran 
nameyên  evîniyê
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